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houdende oprichting van een
Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming

en de Verbeurdverklaring en houdende
bepalingen inzake het waardevast beheer

van in beslag genomen goederen en
de uitvoering van bepaalde

vermogenssancties

portant création d’un Organe Central
pour la Saisie et la Confiscation et

portant des dispositions sur la gestion
à valeur constante des biens saisis

et sur l’exécution de certaines
sanctions patrimoniales

Bruxelles, le 6 février 2003

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 6 februari 2003

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Francis GRAULICH

Le texte adopté en séance plénière est identique au
texte déposé par la commission (DOC 50 2117/006)

De tekst aangenomen in plenaire vergadering is de-
zelfde als de door de commissie aangenomen tekst
(DOC 50 2117/006)


